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SOLIN FLEX DUALIS UNIVERSEL / DUALIS UNIVERSAL FLEX FLASHING /  DUALIS FLEX UNVIERSALE DACHDURCHFÜHRUNG / 
PLACA DE ESTANQUEIDAD UNIVERSAL FLEX DUALIS / UNIVERSEEL FLEX DUALIS DAKDOORVOER  / 
FALDALE UNIVERSALE FLEX DUALIS
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Positionner le solin à l’emplacement souhaité.

Façonner celui-ci suivant le matériau de la couverture à l’aide d’un maillet en bois.

Rapporter le matériau de couverture, en le recoupant si nécessaire, tout en 
respectant un recouvrement minimum de 6cm.

La plage de pente, réglable entre 15° et 45° et dépend de l’orientation de la rotule.

NOTA : 
- Utilisable avec tout type de couverture
- Dans le cas de tuiles à fortes ondes, le haut des tuiles recouvertes par le solin 
est à recouper à 45°.
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Locate the flashing where needed

Shape it to the roofing material using a wooden hammer

Replace the roof tiles or slates (recutting them when necessary) ensuring a 
minimum 6 cm overlap 

This flashing can be adjusted by 15° to 45° to the pitch depending on the 
orientation of the adjustable upstand

NOTE : 
- Suitable for use with any type of roofing material
- In case of tiles with a deep profile, the top of the tiles covered by the flashing 
should be recut to 45°

4

EN

1

2

3

DE

1

2

3

4

Platzieren Sie die Dachdurchführung

Passen Sie diese an das Dachdeckungsmaterial an. Benutzen Sie hierfür einen 
Holzhammer

Ersetzen Sie die Dachziegeln oder Schieferplatten (bei Bedarf schneiden Sie die 
Ziegel nach). Stellen Sie eine Mindestüberlappung von 6 cm sicher

Der Neigungsbereich ist einstellbar zwischen 15 ° und 45 ° und ist abhängig von 
der Ausrichtung des Kugelgelenkes 

HINWEIS :
- Verwendbar mit jeder Art von Dacheindeckungsmaterial
- Im Falle von Dachziegeln mit einem tiefen Profil sollte die Oberseite der 
Dachziegel die durch die Dachdurchführung abgedeckt werden, auf 45 ° 
abgeschnitten werden

NL

1

2

3

4

Positioneer de dakdoorvoer op de gewenste plaats.

Bewerk het stuk met een houten hamer naargelang het bedekkingsmateriaal.

Breng het bedekkingsmateriaal over de dakdoorvoer, indien nodig door deze te 
hersnijden. De overlapping dient wel minimum 6cm bedragen.

De hellingsgraad, regelbaar tussen 15° en 45°, hangt af van de oriëntatie van de 
schijf.

 
NOTA :
- Kan gebruikt worden bij elk type dakbedekking. 
- Bij pannen met hoge golven, dient u aan de bovenkant van de welving de 
dakdoorvoer te versnijden op 45°
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Colocar la placa de estanqueidad donde se necesita 

Con un martillo de madera, dar forma a la placa de estanqueidad según el 
material de cobertura 

Cubrir al menos 6 cm de la placa de estanqueidad con el material de cobertura, 
se pueden cortar las tejas/ el material de cobertura cuando sea necesario 

Se puede regular la parte alta de la placa de estanqueidad de 15° a 45° según la 
orientación de la rotula 

NOTA : 
- se puede utilizar esta placa de estanqueidad con cualquier material de cobertura 
- En caso de tejas con ondas importantes, la parte alta de las tejas que cubre la 
placa de estanqueidad debe ser cortada a 45°
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Individuare la posizione del faldale dove necessario

Dare forma al materiale di copertura con un martello di legno

Sostituire le tegole o ardesie (tagliarle se necessario) garantendo un minimo di 6 
centimetri sovrapposizione

Questo faldale può essere regolato da 15° a 45° di pendenza,  a seconda 
dell'orientamento della veletta regolabile.

NOTA :
- Utilizzabile con qualsiasi tipo di materiale di copertura
- Nel caso di tegole con un profilo profondo, la parte superiore delle piastrelle 
coperte dal faldale deve essere ritagliato a 45°


